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UUUNOTRE CHAMBRE DE COMMERCE  

 

UUUORGANISE : 

 
DES       COURS    DE COMMERCE INTERNATIONAL 

 

DES       TESTS    D’EVALUATION D’ESPAGNOL PRO.[ELYTE] 

 

DES       FORMATIONS   EN TOURISME ET R.P. 

 

DES       FORMATIONS   EN TRADUCTION JURIDIQUE & COMMERC. 

 

DES       COURS ET   EXAMENS D’ESPAGNOL COMMERCIAL 

CERTIFICAT D’ESPAGNOL COM. 

           DIPLOME SUP. D’ESPAGNOL  COM

UUUCOURS 
 

Nous avons le plaisir de vous informer que nos 

cours d’Espagnol commercial, de Tourisme, de 

Traduction juridique et commerciale ainsi que 

nos cours de Commerce extérieur commencent 

à partir du 12 octobre prochain. Tous nos 

cours donnent lieu à une attestation de niveau 

indiquant les compétences linguistiques et   

professionnelles obtenues par l’élève par rapport 

à l’euro grille linguistique de niveaux et 

compétences en langues, le Cadre Européen de 

compétences du Conseil de l’Europe et le 

SICELE (Inst. Cervantes). 

 

UUUTEST ELYTE 

 

Nous vous informons aussi, que notre Test 

d’Evaluation du niveau d’espagnol 

professionnel : ELYTE (Evaluation 

Linguistique et de Techniques d’Entreprise en 

Espagnol), similaire dans sa conception et 

système d’évaluation au TOEIC (pour l’anglais 

professionnel), peut être passé à n’importe quel 

moment de l’année, chez-nous, à la COCEF, ou 

dans votre établissement, que ce soit entreprise 

ou centre d’enseignement  

 
 

NOTRE CCI   D’ESPAGNE EN FRANCE 

 COCEF 
 

EST UN ORGANISME OFFICIEL QUI AGIT SOUS LA TUTELLE DU MINISTERE DE COMMERCE, DE L’INDUSTRIE 

ET DU TOURISME DU ROYAUME D’ESPAGNE, 

 

POUR AMELIORER LES RELATIONS ECONOMIQUES, COMMERCIALES, TOURISTIQUES, CULTURELLES, 

JURIDIQUES ET TECHNOLOGIQUES DES DEUX PAYS : LA FRANCE ET L’ESPAGNE. 

 

UNE PARTIE DONC TRES IMPORTANTE DE NOS OBLIGATIONS EST DE FORMER ET INFORMER NOS 

PARTENAIRES ET OPERATEURS ECONOMIQUES DES OPPORTUNITES DU COMMERCE MAIS AUSSI, DES 

PROCEDURES A SUIVRE, DES RISQUES DE GESTION ET DES COUVERTURES JURIDIQUES EXISTANTES  

Chambre Officielle de Commerce d’Espagne en France 

22, rue Saint Augustin – 75002 Paris 

T : 0033142613310  -  F : 0033142611622 

N° Organisme de Formation : 11750329675 
HHHUUUwww.cocef.com UUUHHH  
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COCEF 
Chambre Officielle de Commerce d’Espagne en France 

Cámara Oficial de Comercio de España en Francia 

22, rue St-Augustin - 75002 Paris – Tél. : 0142613310  -  Fax: 0142611622 

Siret n° 78420406700036 - APE 990Z - N° Org. Formation:11750329675 

e-mail: HHHHHUUUUUfrancisco.queiruga@cocef.comUUUUUHHHHH 

HHHHHUUUUUwww.cocef.comUUUUUHHHHH 

 

 

LA CHAMBRE DE COMMERCE D’ESPAGNE EN FRANCE : 

CENTRE D’INFORMATION, DE FORMATION,  

D’EVALUATION ET DE CERTIFICATION 
 

La Chambre Officielle de Commerce d’Espagne en France est – depuis 1886 – le principal 

centre d’information économique et juridique sur l’Espagne en France, mais elle est aussi un 

organisme d’action culturelle et sociale et un centre de recherche, de certification et de 

formation. 
 

UUUUUSous le contrôle du Secrétariat d’Etat au Commerce, Tourisme et Industrie nous traitons et 

analysons plus de 30.000 demandes d’information par anUUUUU et nous enregistrons plus de 150.000 

entrées d’internautes sur notre site, HHHHHUUUUUwww.cocef.com UUUUUHHHHH : ce qui nous permet d’orienter les jeunes 

à la recherche d’une opportunité sur le marché du travail ainsi que les entreprises en quête de 

collaborateurs. 

 

Pour répondre de manière efficace aux nombreuses demandes que nous recevons chaque jour, 

nous avons créé un système complet de Formation, de Certification de niveaux linguistiques 

et d’Aide à la création d’entreprise et à la recherche d’emploi et/ou stage. 
 

UUUUUChaque année, notre intervention permet à un bon nombre d’entreprises de combler ses 

besoins en capital humain et aide à placer environ 50 étudiants dans le monde du travail. Nous 

les aidons à rédiger leurs C.V., nous diffusons leurs annonces sur notre site web, nous les 

orientons vers les secteurs en vogue, nous les formons aux techniques du commerce et gestion 

en espagnol et nous évaluons et certifions leurs niveaux de compétences linguistiques UUU. Notre 

expérience et le caractère officiel de notre démarche représentent la meilleure garantie de 

qualité de nos services. 
 

Afin que vous faire connaître un peu mieux ce que nous faisons et qui pourrait intéresser 

autant votre entreprise, que les établissements de formation, que leurs étudiants, nous vous 

joignons un résumé de notre service de formation et certification, et nous vous conseillons 

également d’entrer dans notre page web : HHHHHUUUUUwww.cocef.com UUUUUHHHHH où vous pourrez trouver des 

informations complémentaires concernant vos intérêts professionnels.  

 

Dans l’attente de vous voir, nous vous prions d’agréer, l’expression de notre considération 

distinguée.      
 

 

José Francisco Rodríguez Queiruga 

Secrétaire Général 

 

mailto:francisco.queiruga@cocef.com
http://www.cocef.com/
http://www.cocef.com/
http://www.cocef.com/
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UUUCRITERES ET PROCEDURE A SUIVRE POUR SAVOIR QUE CHOISIR 
 

¿comment choisir le bon cours, celui qui s’adapte à votre niveau ? 

 

Votre cours par rapport à votre niveau 

 

Cours de langue : vous pouvez réaliser une évaluation de votre niveau de langue espagnole 

par un test à faire sur place gratuitement (demandez à l'accueil). 

 

En fonction de vos résultats et compte tenu de votre parcours, nous pouvons vous orienter 

sur un des certificats ou diplômes ci-dessous décrits. 

 

Les diplômes ci-après requièrent une pratique courante de la langue espagnole.  

 
NIVEAUX 

EUROGRILLE et 

------- 

Cons. De l’Europe 

DIPLOMES NIVEAU DE LANGUE REQUIT POUR 

GARANTIR LE SUCCES 

2 – 3 

---------- 

A2 

Espagnol Professionnel Faux débutant Terminale – Baccalauréat 

3 - 4 – 5 

---------- 

B1-B2 

Certificat d'Espagnol Commercial 

Diplôme de Tourisme 

Baccalauréat 

BTS Tourisme 

6 - 7 -8 

---------- 

B2-C1 

Diplôme Supérieur d'Espagnol Commercial  

Diplôme de Commerce Extérieur 

DELE Intermédiaire 

ELYTE 

Certificat d'Espagnol Commercial 

BTS Commerce International 

Ecole de Commerce 

LEA 

Université de Gestion et Economie 

8 – 9 

---------- 

C1-C2 

Diplôme de Traduction Commerciale 

DELE Supérieur 

ELYTE  

Licence d'Espagnol 

Bonne expérience professionnelle 

 

 

Notre principal centre d’examen se trouve à Paris, néanmoins, nous collaborons avec 

l’Instituto Cervantes et avec les plus importantes Ecoles de Commerce de France, qui 

sont Centres d’Examens en Province et en Espagne ; pour les connaître veuillez prendre 

contact avec nos services.

 

Pour compléter le tableau descriptif ci-dessus, nous avons créé une matrice comparative 

de niveaux linguistiques et nous les avons mis en rapport avec les certifications d’autres 

organisations et avec nos certificats de formation commerciale et juridique. 

Voir la matrice : 

 

UUUCOURS PAR CORRESPONDANCE 

Ces cours s'adressent aux personnes qui ne peuvent pas suivre les cours dans les locaux de la Chambre Officielle 

de Commerce d'Espagne en France au 22, rue Saint Augustin - 75002 PARIS, mais qui désirent, néanmoins, 

préparer et se présenter aux examens, afin d’obtenir une certification reconnue sur le marché du travail et 

internationalement. 

Les cours par correspondance débutent tout au long de l'année mais les périodes d'examens sont les mêmes que 

pour les cours suivis dans nos locaux.  

Une fois l'inscription enregistrée, le candidat reçoit les cours, l'ensemble des devoirs ainsi que les documents 

nécessaires à l'élaboration des réponses. Le candidat renvoie les devoirs  à notre service formation à son rythme. 

Si l'élève dispose d'une connexion internet, il pourra maintenir le contact avec le professeur de façon quasi-

permanente ce qui lui procurera un suivi très personnalisé de sa formation, Le dernier devoir doit parvenir au 

sein du service 15 jours avant la date d'examen. 
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PRESENTATION DES DIPLOMES ET DES COURS 

1 
UUUCOMMERCE EXTERIEUR  

 

 « Ces cours sont organisés à la Chambre Officielle de Commerce d’Espagne, depuis 1989. Ils 

débutent le 21 octobre au soir (entre 18h et 21 heures), avec une conférence sur la situation 

économique de l’Espagne. Après, les cours auront lieu entre 18h et 21h, les mercredis et les jeudis.  

Le matériel de cours est entièrement élaboré à la CCI d’Espagne en espagnol, et il est en partie issu de 

notre service juridique et économique. Le corps d’enseignants est composé de spécialistes en droit, 

économie et finances, actuellement en exercice et qui y développent une approche interculturelle.»  

 

UUUUUObjectif 
Le diplôme a pour but de fournir aux élèves et professionnels qui suivent la formation une 

connaissance profonde et pragmatique de l’activité commerciale et juridique en rapport avec 

l’exportation, l’importation, la distribution, l’investissement et les services que les entreprises ouvertes 

vers l’extérieur en demandent, par exemple, une meilleure connaissance des moyens de paiement, de 

la fiscalité liée aux opérations internationales et des stratégies d’implantation. 

 

Pour permettre que cette période de formation s’adapte aux contraintes professionnelles des étudiants, 

nous l’avons divisé en cinq modules indépendants; chaque module vous donne un crédit qui est gardé 

un an, c'est-à-dire que vous pouvez obtenir le diplôme en 1 ou 2 ans, en fonction de votre agenda 

professionnelle. 

 
UU 

UUUPublic 
Ce diplôme s’adresse à des personnes ayant une très bonne base de langue espagnole générale et 

professionnelle, avec des études de L.E.A., de BTS Commerce International, Ecole de Commerce, 

Economie, Droit et/ou qui travaillent ou souhaitent travailler dans le département international d’une 

société qui veut se lancer à l’international ou qui développe déjà des produits et des services dans un 

marché transfrontalier à l’intérieur et à l’extérieur de l’Europe.  

 

UUUUUHoraires 
Le cours est divisé en deux parties: une théorique et une autre pratique. La partie théorique ou ce que 

l’on appelle des heures scolaires exige 6 heures par semaine de cours obligatoires, entre 18 heures et 

21 heures, le mercredi et le jeudi, entre octobre et juin. La partie pratique exige d’autres 6 heures par 

semaine de travaux dirigés de recherche afin de préparer l’étude de Marché, de lundi à vendredi. Le 

nombre total d’heures de cours entre les heures scolaires  et de tutorat de recherche est de 300 heures. 

Le cours peut être suivi par correspondance et dans certains cas, se dérouler, de manière intensive - 

c’est à dire, en réduisant de forme significative le nombre d’heures - au sein de la société qui en fait la 

demande. 

 

UUUUUEvaluation 
Les épreuves d’évaluation sont décomposées en deux parties: un examen écrit de 4 heures et la 

présentation d’une Etude de Marché sur les modes d’introduction d’un produit ou un service dans un 

autre marché. L’élève ayant atteint la moyenne obtiendra un diplôme attestant son niveau. 
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UUUPROGRAMME DU COURS DE COMMERCE EXTERIEUR 

 

Le Cours est organisé par modules : 

 

Module  I               Module II                 Module III                  Module IV                  Module V  

  

 
Situation socio-

économique de la 

France, l’Espagne et 

l’Europe: Marché réel 

et perspectives.  

 Techniques de 

marketing, de 

négociation, de 

promotion 

commerciale et 

d’analyse de marchés  

 
 

Du 21 Octobre au 18 

décembre 

La Négociation,  

Pouvoir d’agir, 

Contrat International, 

Types de contrat,  

Médiation dans les 

conflits,  

Mesures préventives  

 Mesures répressives 

Mesures Judiciaires  

Sanctions 

Les paiements  

Les systèmes de  

Couverture de risques 

 dans les opérations 

internationales: 

Risques commerciales, 

Risques monétaires,  

Risques financiers 

Analyse financière de la 

gestion d’entreprise. 

Systèmes de qualité 

 

 
 

L’Investissement 

La Création d’entreprise 

Formes d’investissement 

dans un cadre  

International 

Aides logistiques  

Sociales et  

Fiscales. 

Cas particulier de la 

Franchisse et  

des Business Centers 

Présentation de  

modèles d’études  

de marché  

présentation de modèles 

d’examen.  

Soutien et appui à la 

recherche et à la 

réalisation d’un montage 
ou projet  d’entreprise  

 

 
Du 6 janvier au 25 mars Du 31 mars au 22  

avril 

Du 28 avril au 13 

mai 

Du 21 octobre au 5 

juin (examen) 

MARKETING (I) CONTRATS (II) PAIEMENTS (III) ENTREPRENDRE  IV PROJET 

ORGANISATION DE L’EXAMEN  + REMISE DE L’ETUDE : [4 H, le 5 samedi juin] 

MARKETING : 
 

Lancement d’une 

hypothèse d’action 

commerciale concernant 

une entreprise, un produit 

ou un service. Les 

questions permettront 

développer une stratégie 

de distribution et affiner 
la prise de décisions 

CONTRATS : 
 Suivant le 

développement 

commercial du cas 

précédent, les décisions 

devront être complétées 

avec des accords 

contractuels qui tiennent 

compte des clauses 

limitatives des risques 

d’impayés et autres 

risques. 

 

MOYENS et MODES 

DE PAIEMENT : 
Au delà des contrats et des 

clauses plus ou moins 

limitatives des risques, nous 
devons nous assurer du 

paiement et chercher le 

moyen le plus sur et le 
moins cher, par rapport à la 

situation de risque, aux pays, 

au transport, au secteur et au 
type d’opération. 

 

ANALYSE 

FINANCIERE ET 

INVESTISSEMENT : 
La recherche de partenaires 

commerciales ou 

investisseurs, exige une fine 

analyse des équilibres 
financiers et du mode 

d’implantation, afin de 

préparer un bon « business 
plan » 

 

L’ETUDE 
Le candidat devra réaliser 

durant l'année une étude 
de marché (selon une liste 

de secteurs professionnels 

définis) qu'il remettra à la 
fin des cours. Si le 

candidat réussit l'examen, 

cette étude peut 

augmenter sa note. 

L’étude est une condition 

sine qua non pour obtenir 
le diplôme. 

 

Diplôme de Commerce Extérieur 1.221 € Ä 989 € Ä 85 € Ä 

 

Coût Global du Cours :   Salariés      Etudiants  Droits inscription  

Coût par Modules : 350 €/ module.    Condition : Minimum 2 Modules à choisir : 1  Ä   2  Ä   3  Ä    4  Ä 

En outre, la COCEF vous propose des séminaires d’introduction aux 4 modules principaux d’enseignement, presque tous les 

vendredis entre 16h et 20h, qui donnent droit aux cours, au matériel pédagogique et technique ainsi qu’à un certificat d’assistance :  

 

UUU4 h de séminaire = 195 €. UUU   Si vous êtes intéressé, signalez avec une croix le vendredi qui vous intéresse : 
23/10 Ä   30/10 Ä  06/11 Ä  27/11 Ä  04/12 Ä 18/12 Ä 15/01 Ä  29/01 Ä  12/02 Ä  26/02 Ä  05/03 Ä 26/03 Ä 09/04 Ä 23/04 Ä 14/05 Ä      

Ä       

Polycopies des cours : 50 €   [Prix spécial pour nos étudiants : 35 €] 



 5 

2 

UUUTEST ELYTE 

NOTRE TEST D’EVALUATION DE L’ESPAGNOL EMPLOYE DANS LE 

MONDE DES AFFAIRES 
 

ELYTE 

Evaluación Lingüística Y de Técnicas Empresariales

 

 

Le Test ELYTE, est né en 1996, pour servir d’instrument dans l’élaboration de la première échelle de mesure 

et contrôle linguistique (Euro grille linguistique), créée en Europe, dans le cadre d’un programme Leonardo, 

avec le concours des Chambres de Commerce Allemande en France, Italienne en France et Espagnole en France, 

et sous la direction technique de la Chambre de Commerce de Colmar. En même temps, dans toute l’Europe, 

un certain nombre de Scientifiques ont travaillé pour créer ce que l’on a appelé en 2001, le Cadre Européen 

de Référence linguistique, qui établi 6 niveaux de compétence, et 3 types de profils avec deux niveaux par 

profil : A[A1-A2] – B[B1-B2] – C[C1-C2] 

 

Aujourd’hui, douze ans après la création de notre système, et sept ans après la création du cadre européen, 

nous avons incorporés, ou plutôt mis en relation, dans une matrice comparative, les niveaux du DELE de 

l’Instituto Cervantes. En même temps, nous suivons de près l’application normalisatrice du concept SICELE 

(Système de Certification Internationale du Domaine de l’Espagnol comme langue étrangère) afin 

d’améliorer notre test ELYTE, lequel (ELYTE), s’inscrit dans un ensemble systémique assez complexe et, il est 

donc – logiquement - un test autonome, qui mesure le niveau de connaissance, compréhension et expérience 

de la langue espagnole utilisée en milieu professionnel, ce qui fait de lui un produit et service unique, dont les 

chefs d’entreprise, les responsables des Ressources Humaines et les Directeurs pédagogiques des Ecoles de 

Commerce, Universités et Centres d’enseignement aux affaires, avaient tant besoin.  

 

En outre, comme nous avons déjà dit, nous avons élaboré une présentation des résultats qui permet la 

réalisation d’une analyse complète et détaillée des compétences linguistico-professionnelles de l’examiné, 

ainsi qu’une comparaison entre notre échelle d’évaluation, celle du Conseil de l’Europe et celle du 

TOEIC, permettant aux étudiants de faire valoir auprès des responsables d’entreprises de l’autre côté de 

l’Atlantique, leur certificat de connaissances en espagnol économique, commercial et juridique : ELYTE  

Afin que vous le connaissiez mieux et soyez préparé pour obtenir le meilleur score lors du passage du Test, nous 

avons élaboré un ouvrage qui reprend les 6 niveaux de compétences et les 6 dernières années de tests avec des 

résultats commentés, ainsi que quelques éléments techniques, concernant l’essentiel du monde de l’entreprise. 

 

Test ELYTE     79 € Ä 

 

Le passage du Test donne droit à l’obtention d’un Certificat avec le detail des scores obtenus 
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Ordre Royal du 8 Octobre  1886 

COCEF 

 

 
Chambre Officielle de Commerce d’Espagne en France 

22, rue Saint Augustin - 75002 Paris 

Evaluation  par Compétence linguistique Eval. Globale 

Compréhension  

Ecrite 
Vocabulaire  

Professionnel 
Grammaire  

Active 
Compréhension 

Orale 
ELYTE 

Points ELYTE      

Niveaux de 

Compétence 
     

 

ELYTE 
Evaluación  Lingüística Y de Técnicas  Empresariales 

Tél.: 01.42.61.33.10 - Fax: 01.42.61.16.22 

www.cocef.com 

Cadre Européen 

de référence 
Conseil de 

l’Europe 

 

     A1 

A2 

B1 

B2 

C1 

C2 
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UUUTOURISME 

UUULes cours de Tourisme organisés par notre Chambre Officielle de Commerce d’Espagne en France, tout en 

gardant leur propre caractère, introduiront cette année des nouveaux concepts, en adaptation des mesures 

approuvées dans le Conseil de Ministres du 24 juillet 2009, afin de promouvoir le Chemin de Saint-Jacques dans 

sa dimension spirituelle, culturelle, économique, gastronomique, linguistique et écologique, … 

UUULe programme et les conditions sont les suivantes : 

UUUTOURISME 

LE PROGRAMME  
 

1/ Evolution du tourisme depuis 1920. Cas espagnol 

2/ Géographie touristique. Catégories et zones 

3/ L’art et la culture en Espagne. Parcours historique 

4/ Problématique régionale et biodiversité 

5/ Pays et cultures de l’Amérique Latine 

6/ L’infrastructure touristique en Espagne et les nouveaux parcours. Tendances 

7/ Opérateurs touristiques 

8/ Moyens de transport 

9/ Les relations publiques au sein de l’entreprise. 

10/ Congrès, foires et salons. Tourisme économique et tourisme linguistique 

11/ Les principales routes touristiques d’Espagne 

 

L'EXAMEN 
 

L'examen présente deux épreuves : 

 Une épreuve écrite : 65 points 

 Une épreuve orale : 35 points 

 

L'épreuve écrite dure trois heures et porte sur les points suivants : 

V Traduire une lettre de proposition commerciale en espagnol (10 points) 

V Répondre à cette lettre en espagnol (10 points) 

V Un thème sur l'ensemble du programme est proposé. Le candidat devra le traiter le plus 

largement possible (20 points) 

V Cinq questions portant sur l'ensemble du programme. Le candidat devra répondre de 

manière précise et concise (10 points) 

V Test de structures grammaticales (15 points) [Les élèves ayant passé le Test ELYTE 

avec un minimum de 680 points/990, ne sont pas obligés à faire cette partie de 

l’Examen. La ponctuation de 15 leur sera attribuée automatiquement] 

 

L'épreuve orale : le candidat devra présenter un dossier qu'il a préparé et le commenter en espagnol 

au cours d'un entretien avec le jury pendant une vingtaine de minutes. 

 

UUUUULes épreuves de cet examen n'ont lieu qu'à PARIS. 

 

UUUUUBibliographie :  

 

V Polycopiés des cours + annexe complémentaire avec les mesures du gouvernement: 30 € - 

Elèves COCEF - prix exceptionnel : 25 € 
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UUUTRADUCTION COMMERCIALE ET JURIDIQUE 
 

 

 

DIPLOME DE TRADUCTION COMMERCIALE 

 

 

UUUUUObjectif 

 

Acquérir des connaissances nécessaires pour permettre à l’élève de résoudre toute difficulté 

d’ordre technique présentée au moment de la traduction d’un document à caractère économique, 

commerciale ou juridique, dans les deux langues: français et espagnol 

 

UUUUUPublic 

 

S’adresse aux personnes ayant une bonne connaissance de la langue française et espagnole 

courante et commerciale, et qui travaillent ou désirent travailler dans une société avec activité 

internationale où les deux langues sont employées régulièrement. 

 

UUUUUHoraires 

 

Le soir de 18 h à 20 h : 

 Soit les mercredis et vendredis, en cycle intensif hiver ou printemps 

 Soit par correspondance 

 

UUUUUEvaluation 

 

L’élève devra passer un examen d’évaluation basé sur la résolution de cas pratiques. Durée: 4 

heures. 

 

UUUUUAvantages 

 

Les élèves ayant réussi l’examen pourront bénéficier de notre service bourse d’emploi. 

 

UUUUUMéthode et programme 

 

La méthode employée est basée sur des techniques traditionnelles combinées: description des 

techniques de traduction, contexte de l’élève face à la traduction, initiation au langage sectoriel, cas 

pratiques.  
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LE PROGRAMME  
 

1/ Introduction aux techniques de la traduction: 

 

(Niveaux de langue, traduction directe, traduction libre, expressions idiomatiques,...) 

 

2/ Traduction directe et inverse du langage économique, commercial et juridique:  

 

(Analyse comparée de la syntaxe et du lexique employé dans les deux langues 

propre aux secteurs de la bureautique, la correspondance commerciale, publicité, 

journalisme, fiscalité, comptabilité, assurances, distribution, ....) 

 

3/ Traduction inverse d’un secteur spécifique: 

 

* juridique/fiscal 

* banque/finances 

* sociologie/mercatique/publicité 

* import-export/ transports 

 

 

L'EXAMEN 
 

 

L'examen dure 4 heures et comprend : 

 

V Traduction directe  (30 points) 

V Traduction  inverse (25 points) 

V Traduction inverse sur un thème spécialisé (20 points) 

V Vocabulaire (10 points)  

V Exercice de style (15 points) 

 

 

UUUU***Toute note inférieure à 1/4 des points attribués à chaque exercice est considérée comme 

éliminatoire.*** 

 

UUUUUCet examen n'a lieu qu'à PARIS 
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UUUFORMATIONS ET DIPLOMES D’ESPAGNOL COMME INSTRUMENT ECONOMIQUE 

 
La langue espagnole, avec plus de 500 millions de personnes qui l’emploient tous les jours, dans plus de 30 pays, et 

avec la valeur ajoutée qu’elle génère dans un grand nombre de secteurs, représente, directe et indirectement, près de 

16% de notre PIB.   

Mais l’impacte de notre langue est aussi associé à notre image, à notre développement économique, à notre tourisme, à 

nos exportations et investissements, et à notre rayonnement scientifique et culturel de personnes, universités et 

entreprises. 

L’Espagne est 2
ème

 client de la France et 4
ème

 fournisseur, mais l’Espagne est aussi un pont que facilite le contact des 

sociétés françaises avec l’Amérique hispanique, et la maîtrise de l’Espagnol est aussi une clé pour les jeunes diplômés 

qui veulent partir en Amérique. 

 

UUUNotre langue est donc une valeur économique qu’il faut soigner, protéger, mais, surtout, bien l’utiliser :   

 

UUUCOCEF 
 

COURS SUR LES CONNAISSANCES  

DE L’ESPAGNOL COMMERCIAL ET JURIDIQUE,  

REFERENCES DANS L’EUROGRILLE LINGUISTIQUE ET DANS LE CADRE 

EUROPEEN UNIFORME DE REFERENCE DES EVALUATIONS LINGUISTIQUES, 

ELABORE PAR LE CONSEIL DE L’EUROPE   

 

 
 [PENDANT L’ANNEE SCOLAIRE 2009/2010, LES PERSONNES SOUHAITANT 

AVOIR UNE MENTION DU NIVEAU SPECIFIQUE DE SES COMPETENCES 

ORALES POURRONT PASSER UN EXAMEN ORAL COMME COMPLEMENT 

AUX EXAMENS DE CERTIFICAT D’ESPAGNOL COMMERCIAL ET DE 

DIPLOME  SUPERIEUR D’ESPAGNOL COMMERCIAL. LA MENTION SERA 

AJOUTEE AUX RESPECTIFS DIPLOMES. CEPENDANT LE CENTRE 

D’EXAMENS POUR CETTE PARTIE ORALE SERA EXCLUSIVEMENT PARIS, 

NOUS VOUS LE RAPPELONS, L’EXAMEN ORAL N’A LIEU QU’A PARIS]. 

  
 [SI PAR EXEMPLE L’EXAMEN ECRIT A LIEU LE 22 MAI, L’EXAMEN ORAL 

POURRAIT AVOIR LIEU ENTRE LE 24 ET LE 27 MAI, DANS LE SIEGE DE LA 

COCEF : 22, RUE SAINT – AUGUSTIN. POUR FIXER LA DATE EXACTE, 

METTEZ VOUS EN CONTACT AVEC NOTRE SERVICE DE FORMATION ET 

EXAMENS].  

 

 

 [LA DUREE DE L’EXAMEN EST D’UNE DEMI HEURE, OU LE PROFESSEUR 

VOUS DEMANDERA DE VOUS EXPRIMER SUR UN SUJET PENDANT 

QUELQUES MINUTES, POUR ENSUITE, ETABLIR UN DIALOGUE AVEC 

VOUS, QUI DEVRAIT LUIS PERMETTRE D’EVALUER UNE SERIE DE 

COMPETENCES LINGUISTIQUES, AINSI QUE LE NIVEAU DE 

CONNAISSANCES AUQUEL LE DIPLOME QUE VOUS PASSEZ EST 

RATTACHE] 
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CERTIFICAT D’ESPAGNOL COMMERCIAL 
 

 

 

UUUUUObjectif 

 

Obtenir une certaine maîtrise de la langue commerciale et des notions commerciales 

fondamentales, afin que l’élève puisse régler tout seul un certain nombre de problèmes 

administratifs et/ou commerciaux. 

 

UUUUUPublic 

 

S’adresse aux personnes ayant une connaissance moyenne de la langue espagnole et qui travaillent 

ou désirent travailler dans une société qui maintient des relations d’affaires directes ou indirectes 

avec l’Espagne ou l’Amérique Latine. 

 

UUUUUHoraires 

 

Pour permettre le déroulement normal de la vie professionnelle de l’élève, les cours se font le soir 

de 18 h à 20 h :  

 soit les lundis, en cycle long 

 soit les mardis et jeudi, en cycle intensif hiver ou printemps 

 soit par correspondance.  

Dans certains cas, les cours peuvent se dérouler, de manière intensive au sein de la société qui en 

fait la demande. 

 

UUUUUEvaluation 

 

L’élève devra passer un examen d’évaluation pour vérifier le niveau de performance atteint en 

espagnol professionnel. L’examen a une durée de trois heures et si l’élève atteint le minimum exigé 

obtiendra un certificat attestant son niveau. 

 

UUUUUAvantages 

 

Les élèves ayant réussi l’examen pourront bénéficier de notre service bourse d’emploi. 

 

UUUUUMéthode et programme 

 

Les enseignants sont de professionnels de l’entreprise publique et privée, espagnols et de formation 

supérieure. L’élève est mis immédiatement en contexte espagnol, culturel, politique et économique 

et, a travers l’enseignement de la problématique essentielle de l’entreprise, il est conduit vers 

l’acquis de compétences compréhensives et expressives jusque l’objectif principal: l’autonomie.  
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LE PROGAMME 
 

UUUUUIntroduction aux concepts et terminologie relatifs à UUUUU: 

 

1/ L’Etat, la politique économique et l’économie espagnole en général 

2/ Le système juridique et le droit du travail 

3/ Le droit des affaires 

4/ La comptabilité 

5/ Le système financier et la bourse 

6/ Le marketing 

7/ Le commerce international 

8/ L’Union Européenne 

9/ La correspondance commerciale. 

 

 

L'EXAMEN 
 

Le candidat doit répondre pendant trois heures aux cinq points suivants : 

 

V Résumer en espagnol un article de presse français (20 points) 

V Traduire en espagnol une lettre commerciale (20 points) 

V Répondre à la lettre commerciale (20 points) 

V Traduire en espagnol une série de 10 phrases traitant d'aspects économiques ou 

commerciaux (20 points) 

V Répondre en espagnol à une série de questions portant sur la terminologie commerciale, 

économique, etc… (20 points) 

 

 

Toute note inférieure à 1/4 des points attribués à chaque exercice est considérée comme 

éliminatoire. 

 

 

UUUUUBibliographie : 

 

V Polycopiés des cours : 30 € - Elèves COCEF -prix exceptionnel : 25 € 

V Annales corrigées : 25 € - Elèves COCEF - prix exceptionnel : 20€ 
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DIPLOME SUPERIEUR DôESPAGNOL COMMERCIAL 
 

 

UUUUUObjectif 

 

Acquérir des connaissances précises sur l’économie et le droit espagnols, afin que l’élève puisse 

aborder, dans le cadre d’une société, tous les problèmes inhérents aux échanges de marchandises et 

aux contrats de collaboration interentreprises. 

 

UUUUUPublic 

 

S’adresse aux personnes ayant une bonne connaissance de la langue espagnole courante et 

commerciale, aussi bien parlée qu’écrite et qui travaillent ou désirent travailler dans une société 

avec activité internationale. 

 

UUUUUHoraires 

 

Pour permettre le déroulement normal de la vie professionnelle de l’élève, les cours se font le soir 

de 18 h à 20 h : 

 soit les lundis, en cycle long 

 soit les mardis et jeudi, en cycle intensif hiver ou printemps 

 soit par correspondance.  

Dans certains cas, les cours peuvent se dérouler, de manière intensive au sein de la société qui en 

fait la demande. 

 

UUUUUEvaluation 

 

L’élève devra passer un examen d’évaluation pour vérifier le niveau de performance atteint en 

espagnol professionnel. L’examen a une durée de trois heures et si l’élève atteint le minimum exigé 

obtiendra un certificat attestant son niveau. 

 

UUUUUAvantages 

 

Les élèves ayant réussi l’examen pourront bénéficier de notre service bourse d’emploi. 

 

UUUUUMéthode et programme 

 

La méthode est essentiellement la même que pour le Certificat d’Espagnol Commercial, mais 

l’objectif de ce programme dépasse la seule recherche d’autonomie, il faut aussi atteindre un bon 

niveau de performance dans la résolution de conflits commerciaux et juridiques et pour cela l’élève 

doit résoudre des cas où le contexte n’est pas français.  
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LE PROGRAMME  
 

 

 

UUUUUIntroduction et développement des clefs qui permettent saisir globalement le contexte des relations 

professionnelles avec l’Espagne et l’Amérique Latine, à travers de UUUUU: 

 

1/ La structure politique de l’Espagne 

2/ L’économie espagnole de 1939 à nos jours 

3/ Le cadre social et du travail en Espagne 

4/ Système fiscal espagnol 

5/ Droit des sociétés en Espagne 

6/ La Banque et la Bourse en Espagne 

7/ Moyens de paiement dans les transactions internationales 

8/ Analyse macro-économique du secteur extérieur 

9/ L’Union Européenne 

10/ La OMC et les accords de coopération internationale. 

 

 

L'EXAMEN 
 

 

Le candidat doit répondre pendant trois heures aux cinq points suivants : 

 

V Traiter un thème en espagnol choisi entre deux thèmes proposés (30 points) 

V Résumer en espagnol un texte technique ou commercial français (20 points) 

V Rédiger en espagnol une lettre commerciale à partir d'un cas pratique (20 points) 

V Traduction d'une série de dix phrases commerciales et économiques (10 points)  

V Répondre à une série de questions relatives au programme (20 points) 

 

 

Toute note inférieure à 1/4 des points attribués à chaque exercice est considérée comme 

éliminatoire. 

 

UUUUUBibliographie 

 

V Polycopiés des cours : 35 € - Elèves COCEF - prix exceptionnel : 30 € 

V Annales corrigées : 25 € - Elèves COCEF - prix exceptionnel : 20€ 
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UUULe Service Bourse d’Emploi et/ou stage UUUUU: 
 

Ce service a été créé il y a environ 13 ans, pour aider les étudiants diplômés de la Chambre Officielle de 

Commerce d’Espagne en France à se mettre en relation avec les entreprises travaillant entre la France et 

l’Espagne, associées à notre Chambre. Cette politique nous permet aussi de mettre à disposition des 

entreprises une base de données de candidatures à un poste de travail, de personnes qualifiées, avec une 

formation juridique et commerciale et presque bilingues 

 

Avec le temps, l’extension de nos activités et la création de la Fédération de Chambres de Commerce 

Espagnoles en Europe (FEDECOM), ce service a dépassé les limites de la France et de l’Espagne et permet, 

aujourd’hui, non seulement à nos étudiants et à nos diplômés mais à toute personne intéressée par les 

marchés extérieures d’avoir une chance de réelle mobilité internationale dans toute l’Union Européenne. 

 

UUUUUFonctionnement UUUUU: 

 

1/ Notre organisme se compose de plus de 350 membres ou associés domiciliés en France et en Espagne, où 

tous les secteurs de l’activité économique s’y retrouvent, en outre les Chambres de Commerce de notre 

Fédération sont installées dans les principaux pays européens et toutes ensemble représentons près de 3.000 

membres ou associés. 

 

2/ Pour établir des relations et maintenir informés nos associés, nous publions, au niveau de la Fédération, 

une revue d’information économique, juridique et commerciale qui circule partout en Europe, et dans 

laquelle il y a une rubrique « Offres et Demandes d’emploi ». En outre, nous publions aussi, dans nos 

respectifs sites web les offres et demandes d’emploi et les noms des élèves qui ont démontré un haut niveau 

de compétence dans nos certifications. 

 

3/ Par ailleurs, nous avons crée une base de données composée des C.V. de nos diplômés et de tous ceux qui 

passent une annonce dans la web. La base de données a une validité d’un an pour les annonceurs. 

 

UUUUUNotre fonctionnement est le suivant: 

 La ou les entreprises qui cherchent un collaborateur et qui ont lu la rubrique de la News Letter 

et/ou de notre page web nous demandent les CV des personnes qu’elles considèrent comme 

adéquates et nous leur envoyons l’information. 

 L’entreprise se déplace à notre siège pour consulter les CV, que nous mettons à sa disposition. 

 L’entreprise qui ne peut pas attendre la parution de la News Letter, nous communique le profil 
du collaborateur recherché et nous réalisons la sélection parmi les CV de notre Base de Données. 

 Quand l’entreprise nous le demande, nous faisons aussi l’audit linguistique du candidat, au 

moyen de notre Test ELYTE. 

 

4 UUUUU/ La personne souhaitant laisser le CV en consultation doit nous apporter : 1 CV en espagnol et 1 en 

français, une photo, un chèque de 40 € et une annonce que nous ferons paraître gratuitement  sur notre site 

UUUUUHHHHHUUUUUwww.cocef.comUUUUUHHHHHUUUUU . Néanmoins, pour les élèves ayant obtenu une mention dans nos diplômes le service est 

gratuit.  

 

{Tous les ans, grâce à notre intervention, environ 50 étudiants entrent dans le monde du travail} 

http://www.cocef.com/
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